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Kullanma kılavuzunu lütfen itinayla saklayınız. Elektrikli süpürgeyi 
başka birisine verecek olursanız, lütfen kullanma kılavuzunu da 
veriniz.

Amaca uygun kullanűm
Bu elektrikli süpürge evde kullanım için üretilmiştir, sanayi 
ortamında kullanıma uygun değildir. Bu elektrikli süpürge sade-
ce bu kullanma kılavuzunda verilen bilgilere göre kullanılmalıdır. 
Amaca uygun olmayan veya hatalı kullanımdan kaynaklanan muh-
temel hasarlardan üretici sorumlu değildir ve sorumlu tutulamaz.
Bu nedenle, lütfen aşağıdaki uyarılara kesinlikle dikkat ediniz!

Elektrikli süpürge sadece aşağıdaki parçalar ile kullanılmalıdır:
 � Orijinal yedek parçalar, -aksesuarlar veya özel aksesuarlar

Yaralanmaları ve hasarları önlemek için elektrikli
süpürge şunlar için kullanılmamalıdır:

 � İnsanların veya hayvanların temizlenmesi.
 � Aşağıdaki cisim, madde veya pisliklerin emilerek temizlenmesi:

 − Küçük canlılar (örn. sinekler, örümcekler, ...).
 − Sağlığa zararlı, keskin kenarlı, sıcak veya kızdırılmış maddeler.
 − Nemli veya ıslak maddeler.
 − Kolay tutuşabilen veya patlayıcı maddeler ve gazlar.
 − Çinili sobalardaki kül, is ve merkezi ısıtma sistemleri.
 − Yazıcılardan veya fotokopi makinelerinden çıkan toner tozu.

Güvenlik bilgileri
Bu elektrikli süpürge, geçerli teknik kurallara ve bilinen güvenlik 
yönetmeliklerine uygundur.

 � Bu cihaz 8 yaşın altındaki çocuklar ve fiziksel, algısal veya men-
tal yeteneklerinde eksiklikler olan veya tecrübe ve/veya bil-
gi eksikliği bulunan kişiler tarafından ancak, gözetim altında 
olmaları veya cihazın güvenli kullanımı hakkında bilgi sahibi 
olmaları veya olası tehlikeleri bilmeleri durumunda kullanılabilir.

 � Çocukların cihaz ile oynamalarına izin verilmemelidir.

Güvenlik bilgileri tr  
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 � Temizlik ve kullanıcı bakımı işlemleri gözetim altında olmayan 
çocuklar tarafından yürütülmemelidir.

 � Plastik torbalar ve folyolar küçük çocukların ulaşamayacağı yer-
lerde saklanmalı ve imha edilmelidir. => Boğulma tehlikesi söz 
konusudur!

Usulüne uygun kullanım
 � Elektrikli süpürge sadece tip etiketine uygun olarak bağlanmalı 
ve çalıştırılmalıdır.

 � Filtre torbası veya toz haznesi, motor koruması ve dışarı üfleme 
filtresi olmadan asla süpürmeyiniz. => Cihaz zarar görebilir!

 � Meme ve boru ile baş hizasının yakınında emme işlemi yapmak-
tan kaçınınız. => Yaralanma tehlikesi söz konusudur!

 � Merdivenlerdeki kullanım sırasında cihaz her zaman kullanıcıdan 
daha aşağıda bulunmalıdır.

 � Şebeke bağlantı kablosu ve hortum, elektrikli süpürgenin 
taşınması / nakli için kullanılmamalıdır.

 � Bu cihazın elektrik bağlantı hattı zarar görmüşse herhangi bir 
tehlikeyi önlemek için hatlar bayi, müşteri hizmetleri veya aynı 
niteliğe sahip başka biri tarafından değiştirilmelidir.

 � Uzun saatler süren sürekli çalıştırma sırasında şebeke bağlantı 
kablosu tam olarak çıkarılmalıdır.

 � Cihazı şebekeden ayırmak için bağlantı kablosundan değil, aksi-
ne soketten çekilmelidir.

 � Şebeke bağlantı kablosu keskin kenarlar üzerinden geçirilme-
meli ve kıvrılmamalıdır.

 � Elektrikli süpürgede yapacağınız tüm çalışmalardan önce fişi çe-
kiniz.

 � Hasar görmüş elektrikli süpürge çalıştırılmamalıdır. Bir arıza söz 
konusu olduğu zaman, elektrik fişini prizden çekip çıkarınız.

 � Tehlikeli durumları engellemek için elektrikli süpürgedeki 
onarım ve yedek parça değişim işlemleri sadece yetkili müşteri 
hizmetleri tarafından yürütülmelidir.

 � Elektrikli süpürge hava şartlarından, nemden ve sıcaklıktan 
korunmalıdır.

Güvenlik bilgileri tr  
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 � Yanıcı ve alkol içeren maddeler filtre üzerine (filtre torbası, mo-
tor koruma filtresi, dışarı üfleme filtresi vb.) uygulanmamalıdır.

 � Elektrikli süpürge inşaat işlerinde kullanım için uygun değildir. 
=> İnşaat artıklarının emilmesi cihazın zarar görmesine neden 
olabilir.

 � Kullanılmadığında cihaz kapatılmalıdır.
 � Eskimiş cihazlar derhal kullanım dışı tutulmalı, daha sonra cihaz 
usulüne uygun bir şekilde imha edilmelidir.

!  Lütfen dikkat
  Şebeke soketi en az 16A'lık bir sigorta ile emniyete alınmış 

olmalıdır.
  Eğer cihaz çalıştırıldığında sigorta atacak olursa, bunun sebebi, 

cihaz ile birlikte yüksek elektrik bağlantı değerine sahip başka 
elektrikli cihazların da aynı anda elektrik devresinde bağlı ve 
devrede olması olabilir.

  Cihazın açılmasından önce en düşük güç kademesini ayarlamanız 
ve daha sonra daha yüksek bir güç kademesini seçmeniz duru-
munda, sigortanın devreye sokulması engellenebilir.

İmha etmeye ilişkin uyarılar
 �   Ambalaj

  Ambalaj, elektrikli süpürgeyi nakliyat esnasında zarar görmeye 
karşı korur. Ambalaj çevreye zarar vermeyen malzemelerden 
ibarettir ve bu nedenle tekrar geri kazanılabilir. Almanya'da 
artık kullanılmayan ambalaj malzemelerini, »Grüner Punkt« 
adını taşıyan yeniden değerlendirme sisteminin toplama mer-
kezlerine gönderiniz. 

  Kendi ülkenizde bu cins merkezler varsa, ambalaj malzeme-
lerinizi bu merkezlere göndermenizi tavsiye ederiz.

  

Güvenlik bilgileri tr  
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 � Eski cihaz
  Eski cihazlar birçok değerli malzemeler ihtiva eder. Bu nedenle, 

Almanya'da eski cihazınız tekrar değerlendirilmesi için yetkili 
satıcıya veya bir geri kazanma veya dönüşüm merkezine verilir. 
Güncel giderme yöntemleri hakkında bilgi almak için lütfen yet-
kili satıcınıza veya oturduğunuz bölge belediyesine başvurunuz.

 �   Filtrenin ve filtre torbasının imha edilmesi 
  Filtre ve filtre torbası çevreye zarar vermeyen malzemelerden 

üretilmiştir. Ev çöpleri için yasaklanmış maddeler içermediği 
sürece, normal ev çöpleri ile birlikte imha edilebilir.

Elektrik süpürgenizi daha verimli kullanabilmeniz için dikkat et-
meniz gereken hususlar:

 � Bu cihazlar ev tipi kullanıma uygundur, endüstriyel (sanayi tipi) 
kullanıma uygun değildir.

 � Süpürülecek yerin tipine göre motor gücünü ayarlayınız.
 � Elektrikli süpürgeniz için her zaman orijinal yedek parça, akse-
suar veya özel aksesuarları kullanınız.

 � Eğer, cihazınız toz torbalı ise; Mutlaka orijinal toz torbası 
kullanınız. (Filtre değişim göstergesinden toz torbasının doluluk 
oranı görülebilir.

  Bu durumda toz torbası yenisi ile değiştirilmelidir.
 � Cihazınız toz hazneli ise; Optimum temizlik sonuçları için güç 
ayar düğmesini maksimuma getiriniz. Sadece çok hassas mal-
zemelerde gücü daha az ayarlamanız önerilir. (Her kullanım 
sonrasında bu hazne ve filtrelerinin temizlenmesi gerekir.)

 � Elektrikli süpürgeyi sadece tip (etiket) levhasındaki gibi takın 
ve kullanın.

 � Cihazı dikey konumdayken çalıştırmayınız.

Güvenlik bilgileri tr  
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1  Açılır-kapanır zemin başlı-
ğı* (Başlığın görünüşü aynı 
işlemin gösterildiği şekillerde 
değişiklik gösterebilir)

2  Aksesuar bağlantısız kaydır-
malı tuşu olan teleskopik 
boru*

3  Aksesuar bağlantılı kaydırmalı 
kolu olan teleskopik boru*

4 Süpürme hortumu
5 Tutamak
6 Motor koruma filtresi
7  Cihazın arka tarafındaki park 

yardımı
8 Egzos filtre kapağı kapağı
9 Elektrik kablosu
10  Cihaz kapağı
11  Teğet filtre (Cross-flow filtre)
12  Motor koruma filtresi kapağı
13  Elektronik güç ayarı (açma/

kapama)
14   Filtre kontrol göstergesi 

('Sensor Bagless' Teknoloji-
si)*

15  Taşıma sapına sahip toz haz-
nesi

16  Cihazın alt tarafındaki yerleş-
tirme yardımı

17  Tiftik filtresinin (ayırıcı filtre) 
kapağı

18  Dar aralık süpürme başlığı
19 Koltuk süpürme başlığı
20  Sert kıllı ilave parça (koltuk 

süpürme başlığına monte et-
mek için)*

21  Sert zemin süpürme başlığı*

EEE Yönetmeliğine Uygundur

Elektrik bağlantısı  220-240 V*
Gerilim/Frekans  50 Hz*
Amper   10 A*

 Yedek parça ve özel aksesuarlar

A  Motor koruma filtresi* 
  618 907
  Cihazınızın motorunu korur 

ve bu sayede kullanım öm-
rünü uzatır.

Cihaz açıklaması tr  

B   Hepa filtre*
  575 386
  Üflenen havanın daha temiz 

olması için ek filtre.
  Alerjik bünyeli insanlar 

için tavsiye edilir. Yılda bir 
değiştiriniz.

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Çalıştırılması tr  

2

3

Resim 1

 � Süpürme hortumu bağlantı 
parçasını cihazın süpürme ağzına 
yerleştiriniz ve yerine oturtunuz.

Resim 2

Aksesuar bağlantısız teleskopik 
boru:

 �   Tutma kolunu teleskopik boruya 
itiniz.

Resim 3

 Aksesuar bağlantısız başlık:
 �   Teleskopik boruyu zemin başlı-
ğının bağlantı parçasına itiniz.

Click!

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Çalıştırılması tr  

4

5

Resim 4

 � Sürgülü tuşu ok yönünde iterek 
teleskopik borunun kilidini açınız 
ve istenen uzunluğu ayarlayınız. 
Halı üzerindeki itme direncinin 
en düşük olduğu durum, tele-
skopik borunun komple dışarı 
çekildiği durumdur.

Resim 5

 � Şebeke bağlantı kablosunu fişten 
kavrayınız, çekerek istediğiniz 
uzunluğa getiriniz ve prize takınız. 

Resim 6

 � Açma/kapama tuşuna basarak 
elektrikli süpürgeyi açınız veya 
kapatınız.

1

6

2

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Çalıştırılması tr  

7 Elektronik güç ayar düğmesi

Resim 7

 � Kontrol düğmesi çevrilerek iste-
nen emiş gücü kademesiz olarak 
ayarlanabilir.

 � Düşük güç alanı => 
  Hassas yüzeylerin, örneğin has-

sas döşemeler, perdeler gibi yer-
lerin, süpürülmesi için

 � Orta güç alanı => 
 Az kirli yüzeylerin günlük 
temizliğinde.

 � Yüksek güç alanı => 
  Sağlam zemin kaplamalarının, 

sert zeminlerin ve çok kirli ze-
minlerin temizlenmesi için. 

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Süpürme işlemi tr  

8 !Dikkat
  Süpürge başlığı, sert zeminin 
özelliğine bağlı olarak (örneğin 
sert, rüstik fayanslar) belir-
li bir aşınma oranına sahiptir. 
Bu nedenle bunların düzenli 
aralıklarla çalışma tabanında kon-
trol edilmeleri gereklidir. Aşınmış, 
keskin kenarlı fırça yüzeyleri par-
ke veya linolyum gibi hassas sert 
yüzeylerde hasarlara neden ola-
bilir. Üretici aşınmış yer fırçaları 
nedeniyle meydana gelen olası 
hasarlar için sorumluluk kabul et-
mez.

Resim 8

Açılır-kapanır süpürme başlığının 
ayarlanması:

 � Halılar ve halıfleksler  => 

 � Sert zemin / Parke => 

Daha büyük partikülleri temizleme-
niz durumunda, süpürge başlığını 
emme kanalının tıkanmaması için 
bunları arka arkaya ve dikkatlice 
temizlemeye özen gösteriniz.
Pislik partiküllerinin daha iyi emi-
lebilmesi için gerekirse başlığı 
kaldırabilirsiniz.

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Süpürme işlemi tr  

Ek aksesuar ile süpürme

Resim 9*

Üniteyi ihtiyacınıza göre emme bo-
rusuna veya tutamağa takınız: 
a)  Aralıkların ve köşelerin vb. süpü-

rülmesi için dar aralık süpürme 
başlığı.

b)  Kumaşlı mobilyaların, perdele-
rin vb. süpürülmesi için koltuk/
döşeme süpürme başlığı. 

c)  Cam çerçevelerinin, dolapların, 
profillerin, vb. yerlerin emilerek 
temizlenmesi için takılı bir sert 
kıllı ilave parçası olan koltuk 
süpürme başlığı.

  Kullandıktan sonra dar aralık 
süpürme başlığını ve koltuk 
süpürme başlığını tekrar akse-
suar taşıyıcıya yerleştiriniz.

9* a

b

c

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Süpürme işlemi tr  

Resim 10

Kısa süpürme molalarında cihazın 
arka tarafındaki park yardımını kul-
lanabilirsiniz.

 � Cihazı kapattıktan sonra zemin 
süpürme başlığının kancasını 
park yardımına itiniz. 

Resim 11

Merdiven üzerinde süpürürken ci-
haz aşağıda merdiven başlığında 
konumlandırılmalıdır. Bu yeterli ol-
mazsa cihaz taşıma sapından veya 
toz haznesinin tutma kolundan tutu-
larak taşınabilir.

10

11

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Süpürme işlemi tr  

Resim 12

 � Cihazı kapatınız.
 � Fişi çekiniz.
 � Şebeke bağlantı kablosunu hafifçe 
çekiniz ve serbest bırakınız. (Kablo 
otomatik olarak kendini sarar).

Resim 13

 � Kaydırmalı tuşa ok yönünde ba-
sarak teleskopik borunun kilidini 
açınız ve birlikte itiniz.

Resim 14

Cihazı yerine yerleştirmek için 
cihazın alt tarafındaki park etme 
tertibatını kullanabilirsiniz.
a)   Cihaz boruya veya toz haznesi 

tutamağına kaldırılmalıdır.

b)  Süpürge başlığı bulunan kanca 
durma yardımı noktasına itilmeli-
dir.

12

13

14

1

2

a

b

1
2

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Çalışma sona erdikten sonra tr  

Toz haznesini boşaltınız

Resim 15

İyi bir süpürme sonucu elde et-
mek için toz haznesi her süpür-
me işleminden sonra veya toz, 
kabın max. noktasına ulaştığında 
boşaltılmalıdır.

!Dikkat
  Toz haznesini sadece cihaz ya-
tay konumdayken çıkarınız. Kilit 
açma tuşunun kilit tertibatını aç-
mak için cihazı zemine koyunuz.

Resim 16

a)  Kilit açma tuşuna basınız ve toz 
haznesini tutamak yardımıyla 
çekerek cihazdan çıkarınız.

b)  Toz haznesinin kapağını çıkarınız 
ve toz haznesini boşaltınız. 

c)  Kapağı toz haznesine 
yerleştiriniz.

15

b

c

16

1

2

a

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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d)  Olası mevcut kiri dışarı atma 
deliğinin altından alınız. 

e)  Toz haznesini cihaza yerleştiriniz 
ve yerine oturtunuz.

Cihazın kaldırılması

Resim 17

 � Süpürme hortumunu çıkarmak 
için iki kilidi birbirine bastırınız 
ve boruyu cihazın süpürme 
deliğinden dışarı çekiniz.

Resim 18

 Aksesuar bağlantısız teleskopik 
boru:

 �  Bağlantıyı çözmek için tutma ko-
lunu biraz çeviriniz ve teleskopik 
borudan çekiniz. 

17

18

16

e

Çalışma sona erdikten sonra tr  

Click!

1

1

2

d

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Çalışma sona erdikten sonra tr  

Resim 19

Aksesuar bağlantısız başlık:
 �  Bağlantıyı çözmek için teleskopik 
boruyu biraz çeviriniz ve zemin 
başlığından çekiniz.

Filtre bakımı*

Cihazınız bir filtre kontrol göster-
gesi ile donatılmışsa bu fonksiy-
on, elektrikli süpürgenizin en uy-
gun performans seviyesine ulaşıp 
ulaşmadığını sürekli gözlemler.
Bunun dışında, süpürme 
performansında gözle görülür 
kalite kaybında – ihtiyaca göre – 
aşağıdaki temizleme adımlarını iz-
leyiniz.

Filtre kontrol göstergesi*

Resim 20

Motor koruma filtresinin temizlen-
mesi gerektiğinde gösterge (mavi 
halka) kırmızı yanar. Cihaz otoma-
tik olarak en düşük performans se-
viyesine alınır.

19

20

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Motor koruma filtresinin temiz-
lenmesi
Motor koruma filtresini temizle-
mek için lütfen cihazı kapatınız.

Resim 21

a)  Kilitleme kolunu çekerek mo-
tor koruma filtresinin kapağını 
açınız.

b)  Filtre tutamağı yardımıyla mo-
tor koruma filtresini çıkarınız.

c)  Motor koruma filtresini çırparak 
temizleyiniz. 

d)  Aşırı kirlenme durumunda mo-
tor koruma filtresi yıkanmalıdır. 
Bunun için köpük filtreyi filt-
re çerçevesinden çıkarınız. 
Daha sonra filtrenin tamamen 
kuruması için bekleyiniz.

e)  Temizlik işleminden sonra mo-
tor koruma filtresini cihaza 
yerleştiriniz ve motor koruma 
filtresinin kapağını kapatınız.

!  Dikkat
  Kapak sadece filtre tam yer-

leştiğinde kapanır.

Motor koruma filtresinin temizlen-
mesinden sonra kontrol gösterge-
si kırmızı yanmaya devam eder-
se başlığın, süpürme borusunun 
veya süpürme hortumunun tıkanıp 
tıkanmadığını kontrol ediniz. Bu 
durum da filtre kontrol göstergesi-
nin tetiklenmesine sebep olabilir.

21

Filtre bakımı tr  

c

d

b

e

a

1

2

24h

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Filtre bakımı tr  

Tiftik (ayırıcı) filtrenin temizlen-
mesi
Başlığın, borunun ve hortumun 
kesintisiz olarak çekebilmesine 
rağmen kontrol göstergesi kırmızı 
yanmaya devam ediyorsa tiftik filt-
resi temizlenmelidir.

Resim 22

Tiftik filtresini temizlemek için lütfen 
cihazı kapatınız.
a)  Cihazın kapağını gömme tutamak-

tan tutarak kavrayınız ve açınız.
b)  Kapağı saat yönünün tersine çe-

virerek kilidini açınız ve cihazdan 
çıkarınız.

 �   Tiftik filtresini silerek temizley-
iniz.

!  Dikkat Kir, toz haznesinden 
taşarsa veya tiftik filtresinin 
önünde topak haline gelirse lüt-
fen bunları alınız.

c)  Kapağı yerleştiriniz ve saat 
yönünde çevirerek kilitleyiniz. 

 � Cihazın kapağını kapatınız.

Egzos filtresi (Hepa-Filtre)*
Cihazınız Hepa filtre ile donatılmış 
ise, filtrenin türünü öğrenmek için 
filtrenizin üzerine bakınız:
"washable" – yıkanabilir
Filtre temizlenebilir.
"washable" – yazısı yok ise
 Filtre yıkanamaz, değiştirilmelidir.

22 a

c

b

* Modele göre değişiklik gösterbilir



21

Filtre bakımı tr  

Yıkanabilir Hepa-filtrenin temiz-
lenmesi*
Hepa filtresi, cihaz amacına uy-
gun olarak evde kullanıldığında 
değiştirilmesine gerek duyulmaya-
cak şekilde tasarlanmıştır.
Elektrikli süpürgenin en uygun 
performans seviyesinde çalışması 
için dışarı üfleme filtresi bir yılın 
sonunda yıkanmalıdır. Filtreleme 
etkisi, filtre yüzeyindeki muhtemel 
renk değişiminden bağımsız ola-
rak aynı kalır.

Resim 23

a)  Dışarı üfleme filtresinin 
kapağını, kapatma mandalına 
bastırarak ve mandalı çekerek 
açınız.

b)  Hepa filtresinin kilidini açınız ve 
cihazdan çıkarınız.

c)  Filtre ünitesini çırpınız ve mus-
luk suyunun altında yıkayınız.

d)  Hepa filtresini tamamen ku-
ruttuktan sonra (minimum 24 
saat) cihaza yerleştiriniz ve ki-
litleyiniz.

 �   Dışarı üfleme filtre kapağının 
kapatılması. Kilidi yerine otura-
na kadar yukarı itiniz.

23

c

24h

Click!

a

b

d

1
2

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Filtre bakımı tr  

Yıkanamaz Hepa filtrenin* 
değiştirilmesi
Elektrikli süpürgenin en uygun per-
formans seviyesinde çalışabilmesi 
için Hepa-filtre bir yılın sonunda 
değiştirilmelidir.

Resim 24

a)  Cihazın kapağını gömme tut-
amaktan tutarak kavrayınız ve 
açınız.

b)  Hepa filtresinin kilidini açınız ve 
cihazdan çıkarınız.

c)  Hepa-filtreyi cihaza yerleştiriniz 
ve kilitleyiniz.

 �   Dışarı üfleme filtre kapağının 
kapatılması. Kilidi yerine otura-
na kadar yukarı itiniz.

24

24h

Click!

1
2

a

b

c

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Filtre bakımı tr  

Teğet filtrenin (Cross-flow filtre) 
temizlenmesi
Teğet filtre, cihaz amacına uygun 
olarak evde kullanıldığında temiz-
lenmesine gerek duyulmayacak 
şekilde tasarlanmıştır.

Resim 25

Cihazın kapağını gömme tutamak-
tan tutarak kavrayınız ve açınız.
a)  Filtre kapağı mandalını örneğin 

bir tornavida yardımı ile açınız 
ve filtre kapağını çıkarınız.

b)  Teğet filtreyi cihazdan çıkarınız

c)  Filtreyi çırpınız ve musluk suy-
unun altında yıkayınız.

d)  Filtreyi tamamen kuruttuktan 
sonra (minimum 24 saat) ciha-
za yerleştiriniz.

e)  Filtre kapağını yerleştiriniz ve 
mandal aracılığıyla kilitleyiniz.

 �  Cihazın kapağını kapatınız.

25 a

c

d

b

e

24h

* Modele göre değişiklik gösterbilir
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Temizlik uyarıları tr  

Temizlik uyarıları
Elektrikli süpürgeyi temizlemeden önce kapatınız ve şebeke fişini 
çekiniz. Elektrikli süpürge ve plastik aksesuar parçaları normal 
bir plastik temizleme maddesi ile temizlenerek, bakımlı olması 
sağlanabilir.

!  Dikkat Aşındırma maddesi, cam temizleyicisi veya çok amaçlı 
temizleyici kullanılmamalıdır. Elektrikli süpürge kesinlikle suya 
sokulmamalıdır.

Üretici firma, ürünün teknik özelliklerinde değişiklik yapma 
hakkına sahiptir.
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Este aparelho está marcado em conformidade com a
Directiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipa-
mentos eléctricos e electrónicos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro para a criação de um
sistema de recolha e valorização dos equipamentos
usados válido em todos os Estados Membros da União
Europeia.

Αυτή η συσκευή χαρακτηρίζεται σύμφωνα με την ευρω-
παϊκή οδηγία 2012/19/ΕE περί ηλεκτρικών και ηλεκτρο-
νικών συσκευών (waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).
Η οδηγία προκαθορίζει τα πλαίσια για μια απόσυρση
και αξιοποίηση των παλιών συσκευών με ισχύ σ’ όλη την
ΕΕ. 

Bu ürün 2012/19/EU sayılı Atık Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlar Direktifi’ne göre etiketlenmiştir. Ulusal
yönetmelik (Türkiye Resmi Gazetesi No:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde geçerli olan, ürünlerin
geri toplanması ve geri dönüştürülmesi ile ilgili yapıyı
belirtir.

Urządzenie to oznaczono zgodnie z europejską
wytyczną 2012/19/UE o zużytych urządzeniach elek-
trycznych i elektronicznych (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta określa ramy obowiązującego w całej Unii
Europejskiej odbioru i wtórnego wykorzystania starych
urządzeń.

Ez a készülék az elhasznált villamossági és elektronikai
készülékekről szóló 2012/19/EU irányelvnek megfelelő
jelölést kapott.
Ez az irányelv a már nem használt készülékek visszavé-
telének és hasznosításának EU-szerte érvényes kereteit
határozza meg.

Този уред е обозначен в съответствие с европейска-
та директива 2012/19/EC
за стари електрически и електронни уреди (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Тази директива регламентира валидните в рамките
на ЕС правила за приемане и използване на стари
уреди

Данный прибор имеет отметку о соответствии евро-
пейским нормам 2012/19/EU утилизации электриче-
ских и электронных приборов (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Данные нормы определяют действующие на терри-
тории Евросоюза правила возврата и утилизации
старых приборов.

Acest aparat este marcat corespunzător directivei
europene 2012/19/UE în privinţa aparatelor electrice
şi electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare înapoi,
valabilă în întreaga UE, şi valorificarea aparatelor vechi.

Цей прилад маркіровано згідно положень європей-
ської Директиви 2012/19/EU стосовно електронних
та електроприладів, що були у використанні (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Директивою визначаються можливості, які є дійсни-
ми у межах Європейського союзу, щодо прийняття
назад та утилізації бувших у використанні приладів.

نيا هاگتسد قباطم طباوض یئاپورا 2012/19/EU رد
هراب هاگتسد یاه هنهک یقرب و یکينورتکلا

((waste electrical and electronic equipment - WEEE
صخشم هدش  .تسا

نیا طباوض هک رد رسارس اپوا ربتعم ،تسا راهچ بوچ
یلک هويش سپزاب نتفرگ و تفايزاب هاگتسد یاه

هنهک ار نييعت یم .دنک

Bu cihaz için satıșın gerçekleștigi 
ülkedeki temsil cilig˘ imiz tarafind-
an berlilenen garanti șartları geçer-
lidir. Garanti șartları ile ilgili detaylı 
bilgi için; cihazın satın alındıg˘ 
ı bayiye ya da Tüketici Danıșma 
Merkezimize bașvurabilirsiniz. Ga-
ranti kapsamlndaki taleplerinize 
cevap verilebilmesi için Yetkili Ser-
vismize, cihaza ait faturayı veya 
okunaklı fotokopisini göstermeniz 
gerekmektedir.

İmhaya yönelik açıklamalar tr  
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Please keep this instruction manual. When passing the vacuum 
cleaner on to a third party, please also pass on this instruction 
manual.

Intended use
This vacuum cleaner is intended for domestic use and not for 
commercial use. Only use this vacuum cleaner in accordance 
with the instructions in this instruction manual. The manufac-
turer will not accept any responsibility for damage caused by 
improper use or incorrect operation.

Therefore, please note the following points.
The vacuum cleaner must only be operated with:

 � Original replacement parts, accessories or special accessories

In order to prevent injuries and damage, the vacuum cleaner 
must not be used for:

 � Vacuum-cleaning persons or animals
 � Vacuuming up:

 − insects or spiders.
 − hazardous, sharp-edged, hot or glowing substances.
 − damp or liquid substances.
 − highly flammable or explosive substances and gases.
 − ash, soot from tiled stoves and central heating systems.
 − toner dust from printers and copiers.

Safety information
This vacuum cleaner complies with the recognised rules of tech-
nology and the relevant safety regulations.

 � The appliance may be used by children over the age of 8 years 
and by persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pacity or by persons with a lack of experience or knowledge if 
they are supervised or have been instructed on the safe use of 
the appliance and the have understood the potential dangers of 
using the appliance.

 � Children must never play with the appliance.

Safety information en 
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Safety information en 

 � Cleaning and user maintenance must never be carried out by 
children without supervision.

 � Plastic bags and films must be kept out of the reach of children 
before disposal. => Risk of suffocation.

Proper use
 � Only connect and use the vacuum cleaner in accordance with 
the specifications on the rating plate.

 � Never vacuum without the dust bag or dust container, motor 
protection or exhaust filter. => This may damage the vacuum 
cleaner.

 � Do not vacuum close to the head when using a nozzle and tube. 
=> This could cause injury!

 � When vacuuming stairs, the appliance must always be positi-
oned below the user.

 � Do not use the power cord or the hose to carry or transport the 
vacuum cleaner.

 � For safety reasons, if this appliance's mains power cable beco-
mes damaged, it must be replaced by the manufacturer, their 
after-sales service department or a similarlyqualified person.

 � Fully extend the power cord when using the vacuum cleaner 
continuously for several hours.

 � When disconnecting the appliance from the mains, pull on the 
plug itself to remove it; do not pull on the power cord.

 � Do not pull the power cord over sharp edges or allow it to be-
come trapped.

 � Pull out the mains plug before carrying out any work on the 
vacuum cleaner.

 � Do not operate the vacuum cleaner if it is damaged.
 � Unplug the appliance from the mains if a fault is detected.
 � For safety reasons, only authorised after-sales service person-
nel are permitted to carry out repairs and fit replacement parts 
to the vacuum cleaner.

 � Protect the vacuum cleaner from the weather, moisture and 
sources of heat.
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Safety information en 

 � Do not pour flammable substances or substances containing al-
cohol onto the filters (dust bag, motor protection filter, exhaust 
filter, etc.).

 � The vacuum cleaner is not suitable for use on construction si-
tes. => Vacuuming up building rubble could damage the appli-
ance.

 � Switch off the appliance when it is not in use.
 � At the end of its life, the appliance should immediately be ren-
dered unusable, then disposed of in an appropriate manner.

!  Please note
  The mains socket must be protected by at least a 16 amp circuit 

breaker.
  If a circuit breaker is tripped when you switch on the vacuum 

cleaner, this may be because other electrical appliances which 
have a high current draw are connected to the same power cir-
cuit.

  To prevent the circuit breaker from tripping, select the lowest 
power setting before switching the appliance on, and increase 
the power only once it is running.

Disposal information

 � Packaging
  The packaging is designed to protect the vacuum cleaner from 

being damaged during transportation.
  It is made of environmentally friendly materials and can there-

fore be recycled. Dispose of packaging that is no longer requi-
red at an appropriate recycling point.
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Safety information en 

 � Old appliance
  Old appliances still contain many valuable materials.
  Therefore, please take appliances that have reached the end of 

their service life to your retailer or recycling centre so that they 
can be recycled. For current disposal methods, please enquire 
at a retailer or your local council.

 � Disposal of filters and dust bags
  Filters and dust bags are manufactured from environmentally 

friendly materials. Provided they do not contain substances 
that are not permitted in household waste, you can dispose of 
them with your normal household waste.
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Your vacuum cleaner en  

A* B*

* Dependent on model
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1  Adjustable floor tool* (For 
the same functions, the ap-
pearance of the nozzle may 
differ from the picture)

2  Telescopic tube with sliding 
switch but without acces-
sory connection*

3  Telescopic tube with adjus-
ting sleeve and accessory 
connection*

4 Flexible hose
5 Handle
6 Motor protection filter
7  Parking aid on the back of 

the appliance
8 Exhaust filter lid
9 Power cord
10 Appliance lid
11 Tangential filter
12 Motor protection filter lid
13  On/off button with electro-

nic suction regulator
14  Filter control display (sen-

sor control)*

15  Dust container with carry-
ing handle

16  Storage aid on the undersi-
de of the appliance

17  Fluff filter cover
18  Crevice nozzle
19 Upholstery nozzle
20  Brush ring (for fitting on the 

upholstery nozzle)*
21  Hard floor tool*

 Replacement parts

A   Motor protection filter*
  618 907
  Protects the motor in your 

appliance and thus increases 
its service life.

Your vacuum cleaner en  

B  Hepa filter*
  575 386
  Additional filter for cleaner 

exhaust air. Recommended 
for allergy sufferers. 

  Replace once a year.

* Dependent on model
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1

2

3

Figure 1

 � Push the flexible hose adapter 
into the air intake opening on the 
appliance and lock it in place. 
You will hear an audible 'click'.

Figure 2

Telescopic tube without accesso-
ry connection:

 � Slide the handle into the telesco-
pic tube.

Figure 3

Nozzle without accessory connec-
tion:

 �  Insert the telescopic tube into 
the adapter on the floor tool.

Click!

Initial use en  

* Dependent on model



33

4

5

Figure 4

 � Unlock the telescopic tube to ad-
just its length by moving the sli-
ding switch or adjusting sleeve 
in the direction of the arrow. The 
slide resistance on carpets is at 
its lowest when the telescopic 
tube has been completely pulled 
out.

Figure 5

 � Holding the power cord by the 
plug, pull out to the required 
length and insert the plug into 
the mains socket. 

Figure 6

 � To switch the vacuum cleaner on 
or off, press the On/Off button.

1

6

2

Initial use en  

* Dependent on model
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Initial use en  

7 Controlling the suction level

Figure 7

The required suction power can 
be set to the desired level by tur-
ning the infinitely adjustable con-
trol knob.

 � Low power range  => 
  For vacuuming delicate materi-

als, such as delicate upholstery, 
curtains, etc.

 � Medium power range => 
 For daily vacuuming involving 
low levels of dirt.

 � High power range => 
  For vacuuming durable floor co-

verings, hard floors and surfaces 
with heavy deposits of dirt. 

* Dependent on model
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8 !N.B.
  Floor tools are subject to a certain 
amount of wear, depending on 
the type of hard floors you have 
(e.g. rough, rustic tiles). Therefo-
re, you must check the underside 
of the floor tool at regular inter-
vals. Worn undersides of floor 
tools may have sharp edges that 
can damage sensitive hard floors, 
such as parquet or linoleum. The 
manufacturer does not accept any 
responsibility for damage caused 
by worn floor tools.

Figure 8

Setting the adjustable floor tool:

 � Rugs and carpets  => 

 � Hard floors/parquet => 

If you are vacuuming up larger par-
ticles, make sure that you vacuum 
them up successively and care-
fully to ensure that the vacuum 
channels of the floor tool do not 
become blocked.
If necessary, you should raise the 
nozzle in order to better vacuum 
up the dirt particles.

Vacuuming en  

* Dependent on model
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Vacuuming en  

Vacuuming with accessories

Figure 9*

Attach the nozzles to the suction 
pipe or handle as required: 
a)  Crevice nozzle for vacuuming cre-

vices and corners, etc. 

b)  Upholstery nozzle for vacuuming 
upholstered furniture, curtains, 
etc.

 

c)  Upholstery nozzle with fixed 
brush ring for vacuuming win-
dow frames, cupboards, profi-
les, etc.

  After use, insert the crevice 
nozzle and upholstery nozzle 
back into the accessories hol-
der.

9* a

b

c

* Dependent on model
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Figure 10

You can use the parking aid on the 
back of the vacuum cleaner if you 
wish to stop vacuuming for a short 
time.

 � After switching off the appliance, 
slide the hook on the floor tool 
into the parking aid.

Figure 11

When vacuuming stairs, the appli-
ance must be positioned at the bot-
tom of the stairs. If it does not reach 
far enough, the appliance can also 
be carried using the carrying handle 
or the handle on the dust container.

10

11

Vacuuming en  

* Dependent on model



38

When the work is done en  

Figure 12

 � Switch off the appliance.
 � Pull out the mains plug.
 � Briefly pull on the power cord 
and then let go. (The power cord 
retracts automatically).

Figure 13

 � Unlock the telescopic tube by 
moving the sliding switch in the 
direction of the arrow and slide 
one tube into the other.

Figure 14

To store the appliance, use the 
storage aid on the underside.
a)   Stand the appliance up by the 

hose or the dust container 
handle.

b)  Slide the hook on the floor tool 
into the storage aid.

12

13

14

1

2

a

b

1
2

* Dependent on model
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Emptying the dust container

Figure 15

In order to achieve the best pos-
sible vacuuming results, the dust 
container should be emptied after 
every use or, at the latest, when 
dust at one point in the container 
has reached the height of the mar-
king.

!N.B.
  The dust container can only be 
removed when the appliance is 
in a horizontal position. There-
fore, place the appliance on the 
floor to unlock the release but-
ton.

Figure 16

a)  Press the release button and 
pull the dust container out of 
the appliance using the handle.

b)  Remove the lid from the dust 
container and empty the dust 
container.

c)  Put the lid back on the dust 
container.

15

b

c

16

1

2

a

When the work is done en  

* Dependent on model
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When the work is done en  

d)  Remove any dirt which may 
have been lodged underneath 
the container ejector opening. 

e)  Insert the dust container in the 
appliance, so that it 'clicks' au-
dibly into place.

Removal

Figure 17

 � To remove the flexible hose, 
press the two catches together 
and pull the hose out of the air 
intake opening of the appliance.

Figure 18

Telescopic tube without accesso-
ry connection:

 � To release the connection, turn 
the handle slightly and pull it out 
of the telescopic tube. 

17

18

16

e

Click!

1

1

2

d

* Dependent on model
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Figure 19

Nozzle without accessory connec-
tion:

 � To release the connection, turn 
the telescopic tube slightly and 
pull it out of the floor tool.

Filter care*

If your appliance is equipped with 
a filter control, it constantly moni-
tors whether your vacuum cleaner 
is reaching its optimum power le-
vel.
Otherwise, when the suction pow-
er noticeably reduces, you should 
carry out the following cleaning 
steps, if required.

Filter control display*

Figure 20

The display (blue ring) flashes red 
when the motor protection filter 
needs to be cleaned. The appli-
ance is automatically adjusted to 
the lowest power setting.

19

20

When the work is done en  

* Dependent on model
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Filter care en  

Cleaning the motor protection fil-
ter
Please switch off the appliance 
before cleaning the motor protec-
tion filter.

Figure 21

a)  Open the lid of the motor pro-
tection filter by pulling on the 
locking lever.

b)  Remove the motor protection 
filter with the aid of the filter 
handle.

c)  Clean the motor protection fil-
ter by tapping out the dirt. 

d)  If it is very dirty, the motor pro-
tection filter should be rinsed. 
To do this, remove the foam fil-
ter out of the filter frame. Then 
allow the filter to dry complete-
ly.

e)  After cleaning the motor pro-
tection filter, reinsert it into the 
appliance and close the lid of 
the motor protection filter.

! N.B.
  The lid can only be closed when 

a filter has been inserted.

If, after cleaning the motor protec-
tion filter, the control display is still 
flashing red, please check whether 
the nozzle, suction pipe or flexib-
le hose are blocked. This can also 
trigger the filter control display.

21

c

d

b

e

a

1

2

24h

* Dependent on model
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Cleaning the fluff filter
If the control display continues to 
flash red, despite the nozzle, pipe 
and hose being clear, the fluff fil-
ter needs to be cleaned.

Figure 22

Please switch off the appliance 
before cleaning the fluff filter.
a)  Hold the appliance lid by the re-

cessed handle and open it.
b)  Unlock the cover by turning it 

anti-clockwise and remove it 
from the appliance.

 �   Clean the fluff filter by wiping it.

!  N.B.: If dirt is protruding from 
the dust container or large dirt 
particles are in front of the fluff 
filter, please remove them.

c)  Put the cover back on and lock 
it in place by turning it clockwi-
se. 

 �   Close the appliance lid.

Exhaust filter (HEPA filter)*
You can determine with which 
exhaust filter your appliance is 
equipped by looking at the imprint 
on the filter frame next to the refe-
rence number:
"washable" - washable
The filter can be cleaned.
Without this additional printing 
the filter must be replaced.

22 a

c

b

Filter care en  

* Dependent on model
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Filter care en  

Cleaning washable HEPA filters*

The HEPA filter is designed so that 
it does not need to be replaced if 
the appliance is used as intended 
for household cleaning.
To ensure that the vacuum cleaner 
is working at its optimum power 
level, the exhaust filter should be 
rinsed after a year. The filtering 
action of the filter remains intact, 
even if the filter surface becomes 
discoloured.

Figure 23

a)  Open the lid of the exhaust fil-
ter by pressing and pulling on 
the locking tab.

b)  Unlock the HEPA filter and re-
move it from the appliance.

c)  Tap out the filter unit and rinse 
it under running water.

d)  Once the HEPA filter has dried 
completely (min. 24 hrs), insert 
it into the appliance and lock it 
in place.

 �   Close the exhaust filter lid. 
Push the lock bolt upwards un-
til you hear it click in place.

23

c

24h

Click!

a

b

d

1
2

* Dependent on model
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Replacing the HEPA filter

To ensure that the vacuum cleaner 
can work at its optimum power le-
vel, the HEPA filter should be re-
placed after one year.

Figure 24

a)  Hold the appliance lid by the re-
cessed handle and open it.

b)  Unlock the HEPA filter and re-
move it from the appliance.

c)  Insert the new HEPA filter into 
the appliance and lock it in 
place.

 �   Close the exhaust filter lid. 
Push the lock bolt upwards un-
til you hear it click in place.

24

24h

Click!

1
2

Filter care en  

* Dependent on model

a

b

c
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Cleaning the tangential filter

The tangential filter is designed so 
that it does not need to be cleaned, 
provided the appliance is used as 
intended in the household.

Figure 25

Hold the appliance lid by the re-
cessed handle and open it.
a)  Release the filter lid mounting 

brackets, using a screw driver 
for example, and remove the fil-
ter lid.

b)  Remove the tangential filter 
from the appliance.

c)  Tap out the filter and rinse it un-
der running water.

d)  Once the filter has dried com-
pletely (min. 24 hrs), insert it 
into the appliance.

e)  Put the filter lid in place and 
lock it in position with the tabs.

 �    Close the appliance lid.

25 a

c

d

b

e

24h

Filter care en  

* Dependent on model
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Cleaning instructions en  

Cleaning instructions
Always switch off the vacuum cleaner and disconnect the power 
cord from the mains before cleaning the vacuum cleaner. The 
vacuum cleaner and plastic accessories can be cleaned with a 
commercial plastic cleaner.

!  N.B. Do not use a scourer, glass-cleaning agent or multi-pur-
pose cleaning product. Never immerse the vacuum cleaner in 
water.

Subject to technical modifications.
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Este aparelho está marcado em conformidade com a
Directiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipa-
mentos eléctricos e electrónicos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro para a criação de um
sistema de recolha e valorização dos equipamentos
usados válido em todos os Estados Membros da União
Europeia.

Αυτή η συσκευή χαρακτηρίζεται σύμφωνα με την ευρω-
παϊκή οδηγία 2012/19/ΕE περί ηλεκτρικών και ηλεκτρο-
νικών συσκευών (waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).
Η οδηγία προκαθορίζει τα πλαίσια για μια απόσυρση
και αξιοποίηση των παλιών συσκευών με ισχύ σ’ όλη την
ΕΕ. 

Bu ürün 2012/19/EU sayılı Atık Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlar Direktifi’ne göre etiketlenmiştir. Ulusal
yönetmelik (Türkiye Resmi Gazetesi No:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde geçerli olan, ürünlerin
geri toplanması ve geri dönüştürülmesi ile ilgili yapıyı
belirtir.

Urządzenie to oznaczono zgodnie z europejską
wytyczną 2012/19/UE o zużytych urządzeniach elek-
trycznych i elektronicznych (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta określa ramy obowiązującego w całej Unii
Europejskiej odbioru i wtórnego wykorzystania starych
urządzeń.

Ez a készülék az elhasznált villamossági és elektronikai
készülékekről szóló 2012/19/EU irányelvnek megfelelő
jelölést kapott.
Ez az irányelv a már nem használt készülékek visszavé-
telének és hasznosításának EU-szerte érvényes kereteit
határozza meg.

Този уред е обозначен в съответствие с европейска-
та директива 2012/19/EC
за стари електрически и електронни уреди (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Тази директива регламентира валидните в рамките
на ЕС правила за приемане и използване на стари
уреди

Данный прибор имеет отметку о соответствии евро-
пейским нормам 2012/19/EU утилизации электриче-
ских и электронных приборов (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Данные нормы определяют действующие на терри-
тории Евросоюза правила возврата и утилизации
старых приборов.

Acest aparat este marcat corespunzător directivei
europene 2012/19/UE în privinţa aparatelor electrice
şi electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare înapoi,
valabilă în întreaga UE, şi valorificarea aparatelor vechi.

Цей прилад маркіровано згідно положень європей-
ської Директиви 2012/19/EU стосовно електронних
та електроприладів, що були у використанні (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Директивою визначаються можливості, які є дійсни-
ми у межах Європейського союзу, щодо прийняття
назад та утилізації бувших у використанні приладів.

نيا هاگتسد قباطم طباوض یئاپورا 2012/19/EU رد
هراب هاگتسد یاه هنهک یقرب و یکينورتکلا

((waste electrical and electronic equipment - WEEE
صخشم هدش  .تسا

نیا طباوض هک رد رسارس اپوا ربتعم ،تسا راهچ بوچ
یلک هويش سپزاب نتفرگ و تفايزاب هاگتسد یاه

هنهک ار نييعت یم .دنک

Disposal en

Conditions of guarantee 

For this appliance the guarantee conditions as set out by our 
representatives in the country of sale apply. Details regarding 
same may be obtained from the dealer from whom the appliance 
was purchased. For claims under guarantee the sales receipt 
must be produced.

This appliance is labelled in ac-
cordance with European Directi-
ve 2012/19/EU concerning used 
electrical and electronic applian-
ces (waste electrical and electro-
nic equipment - WEEE). The guide-
line determines the framework for 
the return and recycling of used 
appliances as applicable throug-
hout the EU.
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Die Gebrauchsanweisung bitte aufbewahren. Bei Weitergabe des 
Staubsaugers an Dritte bitte Gebrauchsanweisung mitgeben.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser Staubsauger ist für den Gebrauch im Haushalt und nicht 
für gewerbliche Zwecke bestimmt. Den Staubsauger ausschließ-
lich gemäß den Angaben in dieser Gebrauchsanweisung verwen-
den. Der Hersteller haftet nicht für eventuelle Schäden, die durch 
nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder falsche Bedienung 
verursacht werden.
Deshalb beachten Sie bitte unbedingt die nachfolgenden Hinwei-
se!
Der Staubsauger darf nur bedient werden mit:

 � Original-Ersatzteilen, -Zubehör oder -Sonderzubehör

Um Verletzungen und Schäden zu vermeiden, darf der Staub-
sauger nicht benutzt werden für:

 � das Absaugen von Menschen oder Tieren.
 � das Aufsaugen von:

 − Kleinlebewesen (z. B. Fliegen, Spinnen, ...).
 − gesundheitsschädlichen, scharfkantigen, heißen oder glühen-
den Substanzen.

 − feuchten oder flüssigen Substanzen.
 − leicht entflammbaren oder explosiven Stoffen und Gasen.
 − Asche, Ruß aus Kachelöfen und Zentral-Heizungsanlagen.
 − Tonerstaub aus Druckern und Kopierern.

Sicherheitshinweise
Dieser Staubsauger entspricht den anerkannten Regeln der Tech-
nik und den einschlägigen Sicherheitsbestimmungen.

 � Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und / oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Sicherheitshinweise de 
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Sicherheitshinweise de 

 � Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 � Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 � Plastiktüten und Folien sind außer Reichweite von Kleinkindern 
aufzubewahren und zu entsorgen. => Es besteht Erstickungsge-
fahr!

Sachgemäßer Gebrauch
 � Staubsauger nur gemäß Typenschild anschließen und in Betrieb 
nehmen.

 � Niemals ohne Filterbeutel bzw. Staubbehälter, Motorschutz - 
und Ausblasfilter saugen. => Gerät kann beschädigt werden!

 � Vermeiden Sie das Saugen mit Düse und Rohr in Kopfnähe.  
=> Es besteht Verletzungsgefahr!

 � Beim Saugen auf Treppen muss das Gerät immer unterhalb des 
Benutzers stehen.

 � Das Netzanschlusskabel und den Schlauch nicht zum Tragen / 
Transportieren des Staubsaugers benutzen.

 � Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt ist, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

 � Bei mehrstündigem Dauerbetrieb Netzanschlusskabel vollstän-
dig ausziehen.

 � Nicht am Anschlusskabel, sondern am Stecker ziehen, um das 
Gerät vom Netz zu trennen.

 � Das Netzanschlusskabel nicht über scharfe Kanten ziehen und 
nicht einquetschen.

 � Vor allen Arbeiten am Staubsauger Netzstecker ziehen.
 � Beschädigten Staubsauger nicht in Betrieb nehmen.
 � Beim Vorliegen einer Störung Netzstecker ziehen.
 � Um Gefährdungen zu vermeiden, dürfen Reparaturen und Er-
satzteileaustausch am Staubsauger nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgeführt werden.

 � Staubsauger vor Witterungseinflüssen, Feuchtigkeit und Hitze-
quellen schützen.
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Sicherheitshinweise de 

 � Keine brennbaren oder alkoholhaltigen Stoffe auf die Filter (Fil-
terbeutel, Motorschutzfilter, Ausblasfilter etc.) geben.

 � Staubsauger ist für den Baustellenbetrieb nicht geeignet.  
=> Einsaugen von Bauschutt kann zur Beschädigung des Gerä-
tes führen.

 � Gerät ausschalten, wenn nicht gesaugt wird.
 � Ausgediente Geräte sofort unbrauchbar machen, danach das 
Gerät einer ordnungsgemäßen Entsorgung zuführen.

!  Bitte beachten
  Die Netzsteckdose muss über eine Sicherung von mindestens 

16A abgesichert sein.
  Sollte die Sicherung beim Einschalten des Gerätes einmal aus-

gelöst werden, so kann dies daran liegen, dass gleichzeitig 
andere Elektrogeräte mit hohem Anschlusswert am gleichen 
Stromkreis angeschlossen sind.

  Das Auslösen der Sicherung ist vermeidbar, indem Sie vor dem 
Einschalten des Gerätes die niedrigste Leistungsstufe einstel-
len und erst danach eine höhere Leistungsstufe wählen.

Hinweise zur Entsorgung

 �   Verpackung
  Die Verpackung schützt den Staubsauger vor Beschädigung auf 

dem Transport. Sie besteht aus umweltfreundlichen Materiali-
en und ist deshalb recycelbar.

  Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien 
an den Sammelstellen für das Verwertungssystem »Grüner 
Punkt«.

 �   Altgerät
  Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle Materialien. Geben 

Sie deshalb Ihr ausgedientes Gerät bei Ihrem Händler bzw. ei-
nem Recyclingcenter zur Wiederverwertung ab. Aktuelle Ent-
sorgungswege erfragen Sie bitte bei Ihrem Händler oder Ihrer 
Gemeindeverwaltung.
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Sicherheitshinweise de 

 � Entsorgung Filter und Filterbeutel
  Filter und Filterbeutel sind aus umweltverträglichen Materiali-

en hergestellt. Sofern sie keine Substanzen enthalten, die für 
den Hausmüll verboten sind, können sie über den normalen 
Hausmüll entsorgt werden.
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Gerätebeschreibung de  

A* B*

* je nach Ausstattung
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1  umschaltbare Bodendüse* 
(Aussehen der Düse kann 
bei gleicher Funktionswei-
se von der Abbildung ab-
weichen)

2  Teleskoprohr mit Schiebe-
taste ohne Zubehörverbin-
dung*

3  Teleskoprohr mit Schiebe-
manschette mit Zubehör-
verbindung*

4 Saugschlauch
5 Handgriff
6 Motorschutzfilter
7  Parkhilfe an der Geräte-

rückseite
8 Deckel Ausblasfilter
9 Netzanschlusskabel
10 Gerätedeckel
11 Tangentialfilter
12  Deckel Motorschutzfilter
13  Ein-/ Austaster mit elektro-

nischem Saugkraftregler

14  Filterkontrollanzeige (Sen-
sor Control)*

15  Staubbehälter mit Trage-
griff

16  Abstellhilfe an der Geräte-
unterseite

17  Abdeckung Flusensieb
18  Fugendüse
19  Polsterdüse
20  Borstenkranz (zur Montage 

auf Polsterdüse)*
21  Hartbodendüse*

 Ersatzteile

A   Motorschutzfilter*
    618 907
  Schützt den Motor ihres Ge-

rätes und verlängert damit 
die Lebensdauer.

Gerätebeschreibung de  

B   Hepa-Filter*
  575 386
  Zusätzlicher Filter für reinere 

Ausblasluft.
  Empfohlen für Allergiker. 

Jährlich auswechseln

* je nach Ausstattung
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1

Inbetriebnahme de  

2

3

Bild 1

 � Saugschlauchstutzen in die Saug-
öffnung des Gerätes schieben 
und hörbar verrasten.

Bild 2

Teleskoprohr ohne Zubehörver-
bindung:

 � Handgriff in das Teleskoprohr 
schieben.

Bild 3

Düse ohne Zubehörverbindung:
 �  Teleskoprohr in den Stutzen der 
Bodendüse schieben.

Click!

* je nach Ausstattung
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Inbetriebnahme de 

4

5

Bild 4

 � Durch Betätigen der Schiebetas-
te bzw. Schiebemanschette in 
Pfeilrichtung Teleskoprohr ent-
riegeln und gewünschte Länge 
einstellen. Der Schiebewider-
stand auf Teppich ist am gerings-
ten bei komplett ausgezogenem 
Teleskoprohr.

Bild 5

 � Netzanschlusskabel am Stecker 
greifen, auf die gewünschte Län-
ge herausziehen und Netzstecker 
einstecken. 

Bild 6

 � Staubsauger durch Drücken der 
Ein- / Austaste ein- oder aus-
schalten.

1

6

2

* je nach Ausstattung
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Inbetriebnahme de  

7 Saugkraft regeln

Bild 7

Durch Drehen des Regelknopfes 
kann die gewünschteSaugkraft 
stufenlos eingestellt werden.

 � Niedriger Leistungsbereich => 
  Für das Absaugen empfindlicher 

Materialien, z.B. empfindliche 
Polster, Gardinen, etc.

 � Mittlerer Leistungsbereich=> 
 Für die tägliche Reinigung bei ge-
ringer Verschmutzung.

 � Hoher Leistungsbereich => 
  Zur Reinigung robuster Bodenbe-

läge, Hartböden und bei starker 
Verschmutzung. 

* je nach Ausstattung
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Saugen de 

8 !Achtung
  Bodendüsen unterliegen, abhän-
gig von der Beschaffenheit ih-
res Hartbodens (z.B. raue, rus-
tikale Fliesen) einem gewissen 
Verschleiß. Deshalb sollten Sie 
in regelmäßigen Abständen die 
Laufsohle der Düse überprüfen. 
Verschlissene, scharfkantige Dü-
sensohlen können Schäden auf 
empfindlichen Hartböden wie 
Parkett oder Linoleum verursa-
chen. Der Hersteller haftet nicht 
für eventuelle Schäden, die durch 
eine verschlissene Bodendüse 
verursacht werden.

Bild 8

Umschaltbare Bodendüse einstel-
len:

 � Teppiche /Teppichboden => 

 � Hartboden / Parkett => 

Wenn Sie größere Partikel einsau-
gen, dann achten Sie bitte darauf, 
dass Sie diese Partikel nacheinan-
der und vorsichtig einsaugen, um 
nicht den Saugkanal der Boden-
düse zu verstopfen.
Gegebenenfalls sollten Sie die 
Düse anheben, um die Schmutz-
partikel besser einsaugen zu kön-
nen.

* je nach Ausstattung
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Saugen de  

Saugen mit Zusatzzubehör

Bild 9*

Düsen je nach Bedarf auf Saug-
rohr oder Handgriff stecken: 
a)  Fugendüse zum Absaugen von 

Fugen und Ecken, etc.

b)  Polsterdüse zum Absaugen von 
Polstermöbeln, Vorhängen, etc.  

c)  Polsterdüse mit aufgesetztem 
Borstenkranz zum Absaugen 
von Fensterrahmen, Schränken, 
Profilen, etc.

  Nach Gebrauch Fugendüse und 
Polsterdüse wieder in den Zu-
behörträger einsetzen.

9* a

b

c

* je nach Ausstattung
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Saugen de 

Bild 10

Bei kurzen Saugpausen können Sie 
die Parkhilfe an der Geräterückseite 
benutzen.

 � Nach Abschalten des Gerätes Ha-
ken der Bodendüse in die Parkhil-
fe schieben.  

Bild 11

Beim Saugen auf Treppen muss das 
Gerät unten am Treppenbeginn po-
sitioniert werden. Sollte das nicht 
ausreichen, so kann das Gerät auch 
am Tragegriff oder am Handgriff der 
Staubbox transportiert werden.

10

11

* je nach Ausstattung
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Bild 12

 � Gerät ausschalten.
 � Netzstecker ziehen.
 � Kurz am Netzanschlusskabel zie-
hen und loslassen. (Kabel rollt sich 
automatisch auf).

Bild 13

 � Durch Betätigen der Schiebetaste 
in Pfeilrichtung Teleskoprohr ent-
riegeln und zusammenschieben.

Bild 14

Zum Abstellen des Gerätes kön-
nen Sie die Abstellhilfe an der Ge-
räteunterseite nutzen.
a)   Gerät am Schlauch oder Staub-

behältergriff aufrichten.

b)  Haken an der Bodendüse in die 
Abstellhilfe schieben.

12

13

14

1

2

a

b

1
2

Saugen de  

* je nach Ausstattung
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Staubbehälter leeren

Bild 15

Um ein gutes Saugergebnis zu er-
zielen, sollte der Staubbehälter 
nach jedem Saugvorgang geleert 
werden, spätestens jedoch dann, 
wenn der Staub an einer Stelle im 
Behälter die Höhe der Markierung 
erreicht hat.

!Achtung
  Staubbehälter lässt sich nur in 
horizontaler Lage des Gerätes 
entnehmen. Stellen Sie deshalb 
das Gerät auf den Boden, um die 
Verriegelung der Entriegelungs-
taste zu lösen.

Bild 16

a)  Entriegelungstaste drücken und 
den Staubbehälter mit Hilfe des 
Handgriffs aus dem Gerät zie-
hen.

b)  Deckel des Staubbehälters ab-
nehmen und Staubbehälter ent-
leeren.  

c)  Deckel auf den Staubbehälter 
aufsetzten.

15

b

c

16

1

2

a

Nach der Arbeit de 

* je nach Ausstattung
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Nach der Arbeit de  

d)  Entfernen Sie eventuell vorhan-
denen Schmutz unterhalb der 
Auswurföffnung.

 

e)  Staubbehälter in das Gerät ein-
setzten und hörbar verrasten.

Demontage

Bild 17

 � Zum Entfernen des Saugschlau-
ches beide Rastnasen zusam-
mendrücken und Schlauch aus 
der Saugöffnung des Gerätes he-
rausziehen.

Bild 18

T eleskoprohr ohne Zubehörverbin-
dung:
 �  Zum Lösen der Verbindung Hand-
griff etwas drehen und aus dem 
Teleskoprohr ziehen. 

17

18

16

e

Click!

1

1

2

d

* je nach Ausstattung
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Nach der Arbeit de 

Bild 19

Düse ohne Zubehörverbindung:
 � Zum Lösen der Verbindung Tele-
skoprohr etwas drehen und aus 
der Bodendüse ziehen.

 

Filterpflege*
Ist Ihr Gerät mit einer Filterkon-
trollanzeige ausgestattet, über-
wacht diese Funktion permanent, 
ob Ihr Staubsauger sein optimales 
Leistungsniveau erreicht.
Ansonsten sollten Sie bei spürba-
rem Nachlassen der Saugleistung - 
je nach Bedarf - die nachfolgenden 
Reinigungsschritte durchführen.

Filterkontrollanzeige*

Bild 20

Die Anzeige (blauer Ring) blinkt 
rot, wenn der Motorschutzfilter 
gereinigt werden muss. Das Gerät 
wird automatisch auf die niedrigs-
te Leistungsstufe zurückgeregelt.

19

20

* je nach Ausstattung
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Filterpflege de  

Motorschutzfilter reinigen
Bitte schalten Sie das Gerät aus, 
um den Motorschutzfilter zu reini-
gen.

Bild 21

a)  Deckel des Motorschutzfilters 
durch Ziehen am Verschlusshe-
bel öffnen.

b)  Motorschutzfilter mit Hilfe des 
Filtergriffs herausnehmen.

c)  Motorschutzfilter durch Aus-
klopfen reinigen. 

d)  Bei starker Verschmutzung soll-
te der Motorschutzfilter aus-
gewaschen werden. Nehmen 
Sie dafür den Filterschaum aus 
dem Filterrahmen. Den Filter 
anschließend komplett trock-
nen lassen.

e)  Nach der Reinigung den Motor-
schutzfilter in das Gerät einset-
zen und den Deckel des Motor-
schutzfilters schließen.

!  Achtung
  Deckel schließt nur mit einge-

legtem Filter.

Sollte nach der Reinigung des 
Motorschutzfilters die Kontrollan-
zeige weiterhin rot blinken, bitte 
überprüfen, ob Düse, Saugrohr 
oder Saugschlauch verstopft sind. 
Auch das kann zum Auslösen der 
Filterkontrollanzeige führen.

21

c

d

b

e

a

1

2

24h

* je nach Ausstattung
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Filterpflege de 

Flusensieb reinigen
Sollte die Kontrollanzeige auch wei-
terhin rot blinken, obwohl Düse, 
Rohr und Schlauch frei durchgän-
gig sind, muss das Flusensieb ge-
reinigt werden.

Bild 22

Bitte schalten Sie das Gerät aus, 
um das Flusensieb zu reinigen.
a)  Gerätedeckel an der Griffmulde 

fassen und öffnen.
b)  Abdeckung durch Drehen gegen 

den Uhrzeigersinn entriegeln 
und aus dem Gerät entfernen.

 �    Flusensieb durch Abwischen rei-
nigen.

!  Achtung: Falls Schmutz aus der 
Staubbox ragt oder sich größe-
re Schmutzpartikel vor dem Flu-
sensieb befinden, diese bitte 
entfernen.

c)  Abdeckung aufsetzen und durch 
Drehen im Uhrzeigersinn verrie-
geln. 

 �    Gerätedeckel schließen.

Ausblasfilter (Hepa-Filter)*
Mit welchem Ausblasfilter Ihr Ge-
rät ausgestattet ist, können Sie am 
Aufdruck auf dem Filterrahmen ne-
ben der  Bestellnummer erkennen:
"washable" - waschbar
Der Filter kann gereinigt werden.
Ohne zusätzliche Bedruckung muss 
der Filter ausgetauscht werden.

22 a

c

b

* je nach Ausstattung
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Filterpflege de  

Waschbaren Hepa-Filter reinigen*

Der Hepa-Filter ist so ausgelegt, 
dass er nicht ausgetauscht wer-
den muss, wenn das Gerät be-
stimmungsgemäß im Haushalt ver-
wendet wird.
Damit der Staubsauger auf sei-
nem optimalen Leistungsniveau 
arbeitet, sollte der Ausblasfilter 
nach einem Jahr ausgewaschen 
werden. Die Filterwirkung des Fil-
ters bleibt erhalten, unabhängig 
von einer möglichen Verfärbung 
der Filteroberfläche.

Bild 23

a)  Deckel des Ausblasfilters durch 
Drücken und Ziehen an der Ver-
schlusslasche öffnen.

b)  Hepa-Filter entriegeln und aus 
dem Gerät entnehmen.

c)  Filtereinheit ausklopfen und 
unter fließendem Wasser aus-
waschen.

d)  Hepa-Filter nach kompletter 
Trocknung (mind. 24h) in das 
Gerät einsetzen und verriegeln.

 �   Deckel Ausblasfilter schließen. 
Dabei den Riegel nach oben 
drücken bis dieser hörbar ein-
rastet.

23

c

24h

Click!

a

b

d

1
2

* je nach Ausstattung
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Hepa-Filter austauschen

Damit der Staubsauger auf sei-
nem optimalen Leistungsniveau 
arbeiten kann, sollte der Hepa-Fil-
ter nach einem Jahr ausgetauscht 
werden.

Bild 24

a)  Gerätedeckel an der Griffmulde 
fassen und öffnen.

b)  Hepa-Filter entriegeln und aus 
dem Gerät entnehmen.

c)  Neuen Hepa-Filter in Gerät ein-
setzen und verriegeln.

 �    Deckel Ausblasfilter schließen. 
Dabei den Riegel nach oben 
drücken, bis dieser hörbar ein-
rastet.

24

24h

Click!

1
2

* je nach Ausstattung

a

b

c
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Tangentialfilter reinigen

Der Tangentialfilter ist so ausge-
legt, dass er nicht gereinigt wer-
den muss, wenn das Gerät be-
stimmungsgemäß im Haushalt 
verwendet wird.

Bild 25

Gerätedeckel an der Griffmulde 
fassen und öffnen.
a)  Laschen der Filterabdeckung 

lösen, zum Beispiel mit Hilfe ei-
nes Schraubendrehers, und Fil-
terabdeckung abnehmen.

b)  Tangentialfilter aus dem Gerät 
entnehmen.

c)  Filter ausklopfen und unter flie-
ßendem Wasser auswaschen.

d)  Filter nach kompletter Trock-
nung (mind. 24h) in das Gerät 
einsetzen.

e)  Filterabdeckung aufsetzen und 
über die Laschen verriegeln.

 �  Gerätedeckel schließen.

25 a

c

d

b

e

24h

* je nach Ausstattung
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Reinigungshinweise
Vor jeder Reinigung des Staubsaugers, muss dieser ausgeschal-
tet und der Netzstecker gezogen werden. Staubsauger und Zu-
behörteile aus Kunststoff können mit einem handelsüblichen 
Kunststoffreiniger gepflegt werden.

!  Achtung Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger ver-
wenden. Staubsauger niemals in Wasser tauchen.

Technische Änderungen vorbehalten.
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Este aparelho está marcado em conformidade com a
Directiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipa-
mentos eléctricos e electrónicos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro para a criação de um
sistema de recolha e valorização dos equipamentos
usados válido em todos os Estados Membros da União
Europeia.

Αυτή η συσκευή χαρακτηρίζεται σύμφωνα με την ευρω-
παϊκή οδηγία 2012/19/ΕE περί ηλεκτρικών και ηλεκτρο-
νικών συσκευών (waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).
Η οδηγία προκαθορίζει τα πλαίσια για μια απόσυρση
και αξιοποίηση των παλιών συσκευών με ισχύ σ’ όλη την
ΕΕ. 

Bu ürün 2012/19/EU sayılı Atık Elektrikli ve Elektronik
Ekipmanlar Direktifi’ne göre etiketlenmiştir. Ulusal
yönetmelik (Türkiye Resmi Gazetesi No:28300 Tarih:
22.05.2012) Avrupa genelinde geçerli olan, ürünlerin
geri toplanması ve geri dönüştürülmesi ile ilgili yapıyı
belirtir.

Urządzenie to oznaczono zgodnie z europejską
wytyczną 2012/19/UE o zużytych urządzeniach elek-
trycznych i elektronicznych (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta określa ramy obowiązującego w całej Unii
Europejskiej odbioru i wtórnego wykorzystania starych
urządzeń.

Ez a készülék az elhasznált villamossági és elektronikai
készülékekről szóló 2012/19/EU irányelvnek megfelelő
jelölést kapott.
Ez az irányelv a már nem használt készülékek visszavé-
telének és hasznosításának EU-szerte érvényes kereteit
határozza meg.

Този уред е обозначен в съответствие с европейска-
та директива 2012/19/EC
за стари електрически и електронни уреди (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Тази директива регламентира валидните в рамките
на ЕС правила за приемане и използване на стари
уреди

Данный прибор имеет отметку о соответствии евро-
пейским нормам 2012/19/EU утилизации электриче-
ских и электронных приборов (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Данные нормы определяют действующие на терри-
тории Евросоюза правила возврата и утилизации
старых приборов.

Acest aparat este marcat corespunzător directivei
europene 2012/19/UE în privinţa aparatelor electrice
şi electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare înapoi,
valabilă în întreaga UE, şi valorificarea aparatelor vechi.

Цей прилад маркіровано згідно положень європей-
ської Директиви 2012/19/EU стосовно електронних
та електроприладів, що були у використанні (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Директивою визначаються можливості, які є дійсни-
ми у межах Європейського союзу, щодо прийняття
назад та утилізації бувших у використанні приладів.

نيا هاگتسد قباطم طباوض یئاپورا 2012/19/EU رد
هراب هاگتسد یاه هنهک یقرب و یکينورتکلا

((waste electrical and electronic equipment - WEEE
صخشم هدش  .تسا

نیا طباوض هک رد رسارس اپوا ربتعم ،تسا راهچ بوچ
یلک هويش سپزاب نتفرگ و تفايزاب هاگتسد یاه

هنهک ار نييعت یم .دنک

Dieses Gerät ist entsprechend der 
europäischen Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektroni-
kaltgeräte (waste electrical and 
electronic equipment - WEEE) ge-
kennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für 
eine EU-weit gültige Rücknahme 
und Verwertung der Altgeräte vor.

Garantie  

Für dieses Gerät gelten die von der Vertretung unseres Hauses in 
dem Kaufland herausgegebenen Garantiebedingungen.
Einzelheiten hierüber teilt Ihnen der Händler, bei dem Sie das 
Gerät gekauft haben, auf Anfrage jederzeit mit. Zur Inanspruch-
nahme von Garantieleistungen ist in jedem Fall aber die Vorlage 
des Kaufbeleges erforderlich.
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